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	Новый год в середине лета

Восьмого июля в компании прошла грандиозная новогодняя вечеринка. Деда Мороза и подарков не было, но Новый год точно был. Почему в июле? В США, по неизвестным мне причинам, новый финансовый год начинается 1 июля. Наша компания американская, а потому вся наша жизнь проходит по американскому деловому календарю. Календарный год имеет меньшее значение, чем налоговый. Именно в начале налогового года подводятся итоги, оглашаются стратегические цели, награждаются лучшие сотрудники. Официальная часть весьма напоминает партсобрание, с одним принципиальным отличием – люди действительно собираются делать то, что говорят и несут ответственность за свои слова. 
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Новый год, еще называют Оджиэсэм (OGSM). Расшифровывается это как Organisation Goals Strategies and Measures – Организация, Цели, Стратегии и Критерии. Рассадив нас в зале Московского Дома Музыки, наши директора произносили речи о нынешних и будущих успехах, о конкурентах и их стратегиях. Лейтмотивом всей официальной части были соревнования на олимпийских играх. Метафоры, которые использовались в речах, тут же живьем иллюстрировали для нас гимнасты, футболисты и новоиспеченные парашютисты из рядов нашего менеджмента. Самым ярким событием официальной части было сальто Алексея Немова, исполненное для нас экспромтом в деловом костюме и туфлях. Он был приглашен на наше мероприятие, чтобы поделиться опытом победителя. Он был так несказанно полщен и счастлив, что толком ничего не рассказал. 
После официальной части мы все погрузились в ожидавшие нас автобусы и покатили в Нескучный сад веселиться. Мне и нескольким моим коллегам было не до смеха, так как мы участвовали в шоу новых сотрудников и страшно по этому поводу нервничали. Репетиция накануне показала, что тексты свои мы помним плохо, а голоса со сцены звучат как-то визгливо. В конце концов все прошло совершенно замечательно! Мы выступили, нас похвалили. Не знаю, искренне или просто, чтобы нас не расстраивать. 

Вечеринка проходила на набережной реки Москвы. С погодой нам крупно повезло – солнце сияло. К нашим услугам были всевозможные развлечения: концерт группы «Браво», вкусная еда и питье, прогулки на кораблике по Москве-реке, стилисты, которые могли разрисовать вам любую часть тела, учителя танцев, негритянки с фруктами и, наконец,  вечерний салют по всей Москве в нашу честь. Надо признать, что на такой грандиозной вечеринке я еще никогда не бывала. 
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Что: музей-заповедник Коломенское

Где: Москва, м. «Коломенская»

Почем: бесплатно
В некотором царстве, тогда еще не государстве издавна стояло Дьяково городище. Стояло оно в месте заметном на возвышенном берегу Москвы-реки. Облюбовал то место для своей вотчины князь Иван Калита. С тех пор стало оно и все соседние поселения вотчиной царской. 
Понастроили цари в Коломенском да в селе Дьяково церквей, хорóм да палат. Сады понасадили, чтобы были у них всегда к столу ягоды спелые да плоды румяные. При Василии III церковь знатную да статную выстроили – Вознесения зовется. Были здесь и хоромы царские деревянные, и дворец каменный, и угодья охотничьи. 

В бытность вотчиной царской многое повидала земля Коломенская. Бывал здесь Иван Грозный, стояло войско русское после Куликовой битвы, разоряли места здешние поляки да монголы, побили здесь простой люд во времена медного бунта. А нынче гуляют в Коломенском московские жители и смотрят с холма Москву-реку, храмы старинные да новостройки бескрайние.
Источник: http://www.museum.ru/kolomen/

	Фотографии с неформальной части встречи нового года
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	Культурно отдыхая

(
Что: “Греческие каникулы”

Где: кинотеатр Пушкинский
Совершенно спонтанно в субботу вечером по приглашению одного знакомого мы попали на премьеру российского фильма «Греческие каникулы». Это был показ в рамках международного московского кинофестиваля. 

Фильм полон обворожительных видов Греции, красивых мужчин и женщин и романтических похождений в современном стиле. Сильно смахивает на рекламный ролик. Глубина сюжета как в Финском заливе - по колено: он и она любят друг друга и их любовь все побеждает. 

Но виды, конечно, об-во-ро-жи-тель-ные. Глаза наполняются синевой моря, свежестью зелени и хочется в отпуск. 

(
Что: Спектакль «Одновременно»

Кто: Евгений Гришковец

А вот в этом спектакле глубина такая, что надо изо всех сил грести, чтобы не пойти на дно. Он выплескивается за пределы зала и его хочется взахлеб обсуждать по дороге домой, и на следующий день, и даже после.

Евгений просто делится с публикой своими мыслями о происходящем вокруг нас и старается побольше удивляться, задумываться, размышлять и чувствовать. 
Мы много смеялись, узнавая в его герое себя и много задумывались о том, что все относительно, о том, что в этот же самый момент кто-то на земле умирает, а кто-то только что родился и закричал впервые в жизни, где-то идет проливной дождь, где-то умирают от жажды, а где-то хохочут над собой в небольшом зале московского театра на Страстном бульваре. И все это происходит одновремéнно или одноврéменно.

PS У меня есть CD с записью другого спектакля Е.Гришковца «Как я съел собаку». Желающим могу записать. 
	Ролики и роли 

Не заметили ли вы, что странным образом рост популярности горных лыж привел к росту популярности роликовых коньков, а не байдарочных походов и пеших экспедиций? Почему горнолыжникам нравятся именно ролики, а не байдарки или пешие походы? 

Ответ прост: потому что горнолыжники любят комфорт. Они прожженые городские жители, которых передергивает при мысли об отсутствии нормального туалета, горячей воды и пива в баре. 
После лыж и роликов всегда возвращаешься домой или в отель. По дороге можно посидеть в уютной кафешке и пообщаться с друзьями и знакомыми. По этому признаку горнолыжникам должны еще нравится парашютный спорт, серфинг, тарзанки, прыжки с трамплина, сноуборд и скейтборд. Им противопоказаны горные восхождения, байдарочные походы и многодневные пешие экспедиции. 

Может быть вы и не согласны. Разумеется, у меня нет данных, чтобы подтвердить свою теорию. Утверждения мои не одеты, а потому голословны. Просто я так думаю.

Источник: мнение автора

	
	Быстрее! Четче! Плотнее!

Ускоряется скорость передачи информации, ускоряется скорость нашего передвижения в пространстве, и нашей устной речи приходится тоже ускоряться, чтобы не стать совсем уж отжившим архаизмом. Нужно умудриться передать то же количество информации за значительно более короткий промежуток времени. Но как именно? Говорить быстрее? Можно, конечно, но ненамного – скорость устной речи сильно ограничена возможностями речевого и слухового аппарата человека. Говорить меньше слов? Очень эффективный, но очень сложный метод, потому что тут надо думать. И до бесконечности отбрасывать слова все равно не получится. 

Может быть просто слова сокращать? Возможности сокращений и аббревиатур очень обширны. За коротенькой аббревиатурой может стоять целая история: ОСАГО, КГБ, ИТАР ТАСС, ГИБДД. Частенько мы точно не знаем, как именно расшифровывается аббревиатура, а что она обозначает представляем. Например, многие ли из вас знают как расшифровывается MP3? DVD? BMW? Заметьте также, что в последнее время аббревиатуры уже не адаптируются к русскому языку, а используются в первозданном виде языка источника. 
В сокращениях информация находится в свернутом виде. Тот, кому аббревиатура незнакома вынужден будет попросить развернуть ее для него. Сделает он это один раз и в будущем будет экономить время на произнесение расшифровки аббревиатуры себе и собеседникам. В профессиональных жаргонах, где надо быстро передавать много информации, уже сейчас бывают ситуации, когда в общении все группы существительных перешли в аббревиатуры и остались только слова-связки и глаголы. Вот фраза, которую можно услышать в стенах нашего офиса: «Чтобы заверить CPS на B7BC7 надо согласовать PE c CBD, CSO и свериться с MRPII.»

Устная речь, как отражение нашей реальности, реагирует на происходящее и в последние годы это выражается в огромном количестве заимствований из английского языка и в сокращениях, расшифровку которых мы подчас не знаем. 

Источник: размышления автора, статья А.А.Безруковой «Аббревиатурные неологизмы-заимствования в русском языке новейшего времени», 1999
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